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Situada no centro da grande área me-
tropolitana do Porto, na região Norte de 
Portugal. Uma terra plurimilenar intima-
mente ligada à fundação da nacionali-
dade. Por aqui passaram importantes vul-
tos da nossa história. Com um património 
único repleto de monumentos e museus 
a não perder, obras incontornáveis assina-
das pelos maiores arquitetos do país e os 
sabores autênticos de uma gastronomia 
que alia a tradição ao requinte. A Maia é 
um excelente destino para lazer ou negó-
cios. Poderá deleitar-se nos seus espaços 
verdes e desfrutar de verdadeiros mo-
mentos de prazer num dos seus inúme-
ros eventos culturais. Não perca ainda um 
saudável desporto ao ar livre. E, se ainda 
assim lhe sobrar tempo, prolongue-o pela 
noite dentro e siga os seus sentidos...

A Maia é um mundo  
de emoções que vale 
a pena descobrir!

P.5 Como chegar / Directions   P.6 O que ver / What to see   P.10 Onde ficar / 
Where to stay  P.12 O que fazer / Things to do  P.14 Onde comer / Where to eat   
P.16 O que comprar / What to buy   P.18 Mapa Metro / Metro map

Located in the greater metropolitan area of 
Porto, in northern Portugal. A pluri-millen-
nial land closely linked to the founding of 
the nation. Important figures of our history 
passed through here. With a one-of-a-kind 
heritage full of monuments and museums 
not to be missed out on, compelling works 
by the greatest architects in the country, 
and the authentic flavours of a cuisine that 
combines tradition with elegance. Maia is a 
great destination for business or leisure. You 
can revel in the green areas and enjoy true 
moments of pleasure in one of its numerous 
cultural events. Do not miss out on healthy 
outdoor sports either. And if you still have 
time left over, take advantage of the night 
and follow your senses...

Maia is a world
of emotions that are 
worth discover!

 Monumento á Comunidade Maiata / Monument to the community of Maia



Como chegar / Directions
Uma localização de excelência, servida por magníficas autoestradas e principais vias rodoviárias do 
Noroeste Peninsular, um rápido e confortável sistema ferroviário, a maior infraestrutura portuária do 
Norte de Portugal e um aeroporto que é considerado um dos melhores da Europa.
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Its excellent location, with magnificent motorways and main roads in the Northwest Peninsula, a fast and 
comfortable metro system, and an airport considered to be one of the best in Europe make it a destination 
par excellence.

COMO CHEGAR 
DIRECTIONS

AVIÃO / AIRPLANE
 
Aeroporto Francisco  
Sá Carneiro
Francisco Sá Carneiro Airport
Av. do Aeroporto | Moreira
t. 22 943 24 00 | f. 22 948 45 97
www.ana-aeroportos.pt
GPS: 41º14’13.59”N 8º40’09.58”W

Aeródromo MUNICIPAL 
DE Vilar de Luz
Vilar de Luz MUNICIPAL 
Aerodrome
Vilar de Luz - Folgosa 
t. 22 968 73 22 | f. 22 968 19 59 
GPS: 41º16’57.89”N 8º31’07.17”W

Comboio / TRAIN
 
Campanhã
Rua da Estação | 4300-171 Porto 
t. 22 536 41 41  
GPS: 41º08’55.78”N 8º35’08.24”W
  
S. Bento
Pç. Almeida Garret | 4000-069 Porto 
t. 22 200 27 22  
GPS: 41º08’43.81”N 8º36’39.18”W  

Apeadeiros
STOPS 
Linha do Minho 
MINHO TRAIN LINE
Granja (Porto-Braga) Águas Santas  
Leandro (Porto-Braga) S. Pedro Fins  
S. Frutuoso (Porto-Braga) Folgosa
t. 800 20 82 08 | www.cp.pt

AUTOMÓVEL / CAR

Valença - Tome a A28 e siga em 
direção ao Porto. Saia na indicação 
Aeroporto e tome a A41, aí deverá 
seguir a indicação MAIA CENTRO. 
Total do percurso - 113 Km 
VALENCIA - Take the A28 and head 
towards Porto. Exit at the airport 
sign and take the A41, follow the 
sign to MAIA CENTRO. Total journey 
- 113 Km

Porto - Tome a VCI e rume pela Via 
Norte (N14), seguindo a indicação 
MAIA. Total do percurso - 6 Km 
OPORTO - Take the VCI, head down 
to the Via Norte (N14), follow the sign 
to MAIA. Total journey - 6 Km

Vilar Formoso - Tome a A25 e de-
pois a A1, e terá de seguir a indicação 
PORTO, até entrar na VCI. Após isso, 
siga a placa que indica Maia que o 
levará até à Via Norte (N14), daí siga 
a indicação MAIA Centro. Total do 
percurso - 276 Km
Take the A25 and then the A1, follow 
the signs to PORTO, until you get 
onto the VCI. Then follow the sign 
to Maia onto the Via Norte (N14), 
follow the sign to MAIA Centro. Total 
journey - 276 Km

Lisboa - Tome a A1 e siga rumo ao 
Porto até entrar na VCI, onde deverá 
seguir a indicação MAIA que o levará 
pela Via Norte (N14) até à saída Maia 
Centro. Total do percurso - 324 Km
LISBON - Take the A1 and head 
towards Porto until you get onto the 
VCI, follow the sign to MAIA onto the 
Via Norte (N14) until the exit for Maia 
Centro. Total journey - 324 Km

COMO CIRCULAR 
HOW TO GET AROUND 

Autocarro / BUS

STCP
Linha Azul: 808 20 01 66
Blue line: 808 20 01 66
www.stcp.pt
www.itinerarium.net 
Serviço dos Autocarros STCP com 
passagem pelo concelho da Maia
STCP bus services through the 
county of Maia

MAIA TRANSPORTES
Rua Dr. Joaquim Nogueira dos 
Santos, 260, Lj 10
4475-474 Nogueira e Silva Escura
t. 22 944 80 48 | f. 22 944 34 92
www.maiatransportes.pt
info@maiatransportes.pt
GPS: 41º13’42.47”N 8º33’32.25”W

Metro

Loja Andante da Maia
Maia Andante Shop 
(Adquira o passe “andante”) 
(Buy your “andante” here)
Polo de Serviços da Maia 
Maia Service Centre
Rua Padre António, nº 232
4470-136 Cidade da Maia 
Linhandante 808 200 444
Horário de funcionamento: 
Dias úteis 09h-12h/14h-18h
Opening Times:
Business days 9 a.m.-12 p.m. / 2 
p.m.-6 p.m.
cliente@linhandante.com 
www.linhandante.com

Táxis

Taximaia
Central Rádio Táxis ACE
t. 22 948 26 60 | f. 22 944 92 61
m. 91 776 67 81 / 96 103 85 13

Centro da cidade / City centre



Designer: Arch. Álvaro Siza Vieira
Ano construção: 1969
Construction year: 1969
Rua Engº Duarte Pacheco, 502 - 
Cidade da Maia
GPS: 41°14’15.59”N  8°37’18.62”W

COMPLEXO HABITACIONAL  
DO OUTEIRO
OUTEIRO HOUSING COMPLEX
Autor: Arqº. João Álvaro Rocha  
e Francisco Portugal
Designer: Arch. João Álvaro Rocha 
and Francisco Portugal
Ano construção: 2000
Construction year: 2000
Rua Quinta das Flores -  
Cidade da Maia
GPS: 41°14’13.28”N 8°37’50.10”W

ATRIUM
Autor: Arqº. Alfredo Ascensão, Paulo 
Henriques e Pais de Figueiredo
Designer: Arch. Alfredo Ascensão, 
Paulo Henriques and Pais de 
Figueiredo
Ano construção: 2005
Construction year: 2005
Av. Visconde Barreiros, 181 - 
Cidade da Maia
GPS: 41°13’56.68”N 8°37’30.82”W

COMPLEXO HABITACIONAL  
DA BAJOUCA 
BAJOUCA HOUSING COMPLEX
Autor: Arqº. João Álvaro Rocha
Designer: Arch. João Álvaro Rocha
Ano construção: 2002
Construction year: 2002
Alameda João de Deus -  
Castêlo da Maia
GPS: 41°16’31.45”N 8°37’59.28”W

HERRERA’S VILLAGE 
Autor: Arqº. Eduardo Souto Moura
Designer: Arch. Eduardo Souto 
Moura
Ano construção: 2001
Construction year: 2001
Tv da Cavada - Cidade da Maia
GPS: 41°14’18.03”N 8°37’25.63”W

METRO DO PORTO -  
ESTAÇÃO PARQUE MAIA
PORTO METRO- PARQUE MAIA 
STATION
Autor: Arqº. João Álvaro Rocha
Designer: Arch. João Álvaro Rocha
Ano construção: 2007
Construction year: 2007
Av. João Paulo II - Cidade da Maia
GPS: 41°13’44.55”N 8°37’36.96”W

HABITAÇÃO UNIFAMILIAR
ONE-FAMILY HOUSING
Autor: Arqº. Eduardo Souto Moura
Designer: Arch. Eduardo Souto 
Moura
Ano construção: 2010
Construction year: 2010
Rua Nicolau Nasoni nº 155 -  
Cidade da Maia
GPS: 41°13’39.51”N 8°37’49.32”W

AEROPORTO FRANCISCO  
SÁ CARNEIRO
FRANCISCO SÁ CARNEIRO AIRPORT
Autor: Arqº. João Leal
Designer: Arch. João Leal
Ano construção: 2006
Construction year: 2006
Av. do Aeroporto - Moreira
GPS: 41°14’12.83”N 8°40’14.36”W

TECMAIA - Edifício Portuspark
Autor: Arqº. Eloi Castro
Designer: Arch. Eloi Castro
Ano construção: 2009
Construction year: 2009
Rua Eng.º Frederico Ulrich, 2650 -
Moreira
GPS: 41°15’49.57”N 8°36’51.19”W 

TECMAIA - Edifício Tecmaia
Autor: Arqº. Eloi Castro
Designer: Arch. Eloi Castro
Ano construção: 2009
Construction year: 2009
Rua Eng.º Frederico Ulrich, 2650 -  
Moreira
GPS: 41°15’49.57”N 8°36’51.19”W

QUINTA DA GRUTA
Autor: Arqº. João Álvaro Rocha
Designer: Arch. João Álvaro Rocha
Ano construção: 2001
Construction year: 2001
Rua João Maia, 540 - Castêlo da Maia
GPS: 41°15’47”N 8°36’43”W

JUNTA DE FREGUESIA  
DE S. PEDRO DE FINS
S. PEDRO DE FINS PARISH COUNCIL
Autor: Arqº. Cesário Moreira
Designer: Arch. Cesário Moreira
Ano construção: 2005
Construction year: 2005
Av. de S. Fins - S. Pedro Fins
GPS: 41°14’58”N 8°32’55”W 

PARQUE URBANO DE MOUTIDOS
MOUTIDOS MUNICIPAL GARDENS
Autor: Arqº. João Álvaro Rocha 
Designer: Arch. João Álvaro Rocha
Ano construção: 2001 

Construction year: 2001
Rua de Moutidos - Águas Santas
GPS: 41°12’44”N 8°34’16”W

HABITAÇÃO UNIFAMILIAR 
ONE-FAMILY HOUSING
Autor: Arqº. Eduardo Souto Moura
Designer: Arch. Eduardo Souto 
Moura
Ano construção: 1993
Construction year: 1993
Rua Gonçalo Mendes da Maia nº 162 
Nogueira e Silva Escura 
GPS: 41°13’57.93”N 8°34’57.66”W

HABITAÇÃO UNIFAMILIAR
ONE-FAMILY HOUSING
Autor: Arqº. João Álvaro Rocha
Designer: Arch. João Álvaro Rocha
Ano construção: 1999
Construction year: 1999
Rua Nª Srª da Saúde nº 43 -  
Cidade da Maia
GPS: 41°14’48.75”N 8°35’49.62”W

RURALIDADE / RURALITY

NÚCLEO DE ARDEGÃES DO SÉC.XIX
ARDEGÃES VILLAGE CENTRE FROM 
THE 19th CENTURY
Conjunto moinhos fluviais e casas 
rurais.
Set of riverside mills and manor 
houses.
Águas Santas  
GPS: 41º13’15.37”N 8º34’14.67”W

NÚCLEO DE REBORDÃOS
REBORDÃOS VILLAGE CENTRE
Aglomerado de casas rurais do sécs. 
XVIII e XIX.
Cluster of manor houses from the 
18th and 19th centuries.
Águas Santas
GPS: 41º13’07.29”N 8º34’15.34”W

GRANJA
Sólidas e ricas casas de lavoura 
séc. XVIII.
Solid and rich farmhouses from the 
18th century.
Águas Santas
GPS: 41º11’58.81”N 8º33’41.84”W

MANDIM
Núcleo de casas rurais do séc. XVIII. 
Manor houses from the 18th century.
Castêlo da Maia 
GPS: 41º15’08.40”N 8º37’36.58”W

CALQUIM
Excelentes exemplares de típica 
arquitetura maiata do séc. XIX.
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O QUE VER
WHAT TO SEE

Arquitetura / ARCHITECTURE 

PRAÇA DR. JOSÉ VIEIRA  
DE CARVALHO
Autor: Arqº. Eduardo Souto Moura 
Designer: Arch. Eduardo Souto Moura
Ano construção: 2001 
Construction year: 2001
Praça Dr. José Vieira de Carvalho - 
Cidade da Maia
GPS: 41°13’57”N 8°37’20”W

TORRE LIDADOR 
LIDADOR TOWER
Autor: Arqº. António Machado 
Designer: Arch. António Machado
Ano construção: 2001 
Construction year: 2001
Praça Dr. José Vieira de Carvalho - 
Cidade da Maia
GPS: 41°13’57”N 8°37’20”W

TRIBUNAL DA COMARCA DA MAIA 
MAIA COUNTY COURT HOUSE
Autor: Arqº. Pais de Figueiredo 
Designer: Arch. Pais de Figueiredo
Ano construção: 1980 
Construction year: 1980
Pç. Dr. José Vieira de Carvalho - 
Cidade da Maia
GPS: 41°13’57”N 8°37’20”W

PARQUE DE AVIOSO
AVIOSO PARK
Autor: GAL.GO & Arqº. Daniel 
Monteiro
Designer: GAL.GO & Arch. Daniel 
Monteiro
Ano construção: 2001
Construction year: 2001
Rua do Monte Grande -  
Castêlo da Maia
GPS: 41°17’26”N 8°36’34”W

FÓRUM DA MAIA
MAIA FORUM
Autor: Arqº. Carlos Loureiro 
Designer: Arch. Carlos Loureiro
Ano construção: 1991

Construction year: 1991
Rua Engº Duarte Pacheco -  
Cidade da Maia
GPS: 41°14’2.92”N 8°37’23.90”W

PARQUE CENTRAL DA MAIA 
MAIA CENTRAL PARK
Autor: Arqº. Alfredo Ascensão, André 
Santos e Laura Tavares
Designer: Arch. Alfredo Ascensão, 
André Santos and Laura Tavares
Ano construção: 2001
Construction year: 2001
Rua Simão Bolívar - Cidade da Maia
GPS: 41°14’04”N 8°37’34”W

MAIA TRADE CENTER
Autor: Arqº. João Álvaro Rocha
Designer: Arch.João Álvaro Rocha
Ano construção: 2008
Construction year: 2008
Rua Carlos Pires Felgueiras, 173 - 
Cidade da Maia
GPS: 41°13’51.70”N 8°37’21.24”W

CASA ROCHA RIBEIRO
HOUSE OF ROCHA RIBEIRO
Autor: Arqº. Álvaro Siza Vieira

Lado a lado, com o crescente desenvolvimento urbano e empresarial, vislumbram-se parcelas de 
genuína ruralidade, onde a relação entre o homem, a terra e a natureza se conserva quase intocada 
numa atrativa teia de contrastes.

Along with the increasing urban and entrepreneurial development, take in glimpses of the real rural world, 
where the relationship between man, the land, and Nature is preserved almost untouched in an attractive 
web of contrasts.

Igreja Nossa Senhora do Ó / Nossa Senhora do Ó Church

O que ver / What to see



98

Excellent examples of typical 
architecture in Maia from the 19th 
century.
Castêlo da Maia

FUNDEVILA
Curioso núcleo rural de casas de 
lavoura dos sécs. XVIII e XIX.
Curious gathering of farmhouses 
from the 18th and 19th centuries.
Rua de Fundevila - Milheirós  
GPS: 41º12’52.81”N 8º35’27.67”W

MOINHOS FLUVIAIS E  
CASAS RURAIS
RIVERSIDE MILLS AND MANOR 
HOUSES
Conjunto de Moinhos e casas 
agrícolas dos sécs. XVIII e XIX.
Set of mills and farmhouses from the 
18th and 19th centuries.
Rua Ponte de Alvura - Milheirós
GPS: 41º12’41.04”N 8º35’24.90”W

SANTA LUZIA
Conjunto de casas rurais do séc. XIX.
Set of manor houses from the 19th 
century.
Rua de Santa Luzia - Moreira
GPS: 41º14’04.84”N 8º38’58.06”W

CASAL
Núcleo de casas de lavoura dos 
séc. XIX.
Gathering of farmhouses from the 
19th century.
Rua Manuel da Silva Cruz - 
Nogueira e Silva Escura 
GPS: 41º14’01.41”N 8º35’18.31”W
 
LARGO DE S.PEDRO
Conjunto casas oitocentistas.
Set of 19th century houses.
Castêlo da Maia
GPS: 41º14’40.39”N 8º33’07.64”W

SÁ
Aglomerado de casas rurais do 
séc. XIX.
Cluster of manor houses from the 
19th century. 
Nogueira e Silva Escura
GPS: 41º15’14.51”N 8º35’29.29”W

QUINTA DA GRANJA
Pcta D. Helena Araújo, 444 -  
Águas Santas
GPS: 41º11’58.88”N 8º33’41.62”W

OUTEIRO
Conjunto de casas rurais do séc. XIX.
Set of manor houses from the 19th 
century.
Cidade da Maia
GPS: 41º14’16.07”N 8º36’17.84”W

CARVALHAL
Conjunto de casas rurais do séc. XIX.
Set of manor houses from the 19th 
century.
Cidade da Maia
GPS: 41º14’36.65”N   8º36’11.52”W

CASA DO CORIM
Rua Afonso Henriques, 2306  -  
Águas Santas  
GPS: 41º12’14.64”N 8º34’12.53”W

QUINTA DOS CÓNEGOS
Rua do Souto, 363 - Cidade da Maia
GPS: 41º13’48.59”N 8º37’54.15”W

QUINTA DA BOAVISTA
Rua Conselheiro Costa Aroso, 661 - 
Cidade da Maia
GPS: 41º14’14.18”N 8º37’44.05”W

QUINTA DO MOSTEIRO
Rua Dr. Farinhote - Moreira  
GPS: 41º14’51.21”N 8º39’32.17”W

CASA DA QUINTA
Rua Padre António, 63 -  
Nogueira e Silva Escura
GPS: 41º14’17.72”N 8º35’14.73”W

QUINTA DE PAREDES
Rua do Património, 341 -  
Castêlo da Maia
GPS: 41º17’08.48”N 8º36’54.24”W

CIDADELHA
Curioso núcleo rural de casas de 
lavoura dos sécs. XVIII e XIX.
Curious gathering of farmhouses 
from the 18th and 19th centuries.
Rua Central de Cidadelha -  
Castêlo da Maia  
GPS: 41º16’20.78”N 8º35’31.06”W

Miradouros / VIEWING POINTS

MONTE DE STª CRUZ
MOUNT OF STª CRUZ
Av. Senhor Santa Cruz -  
Castêlo da Maia
GPS: 41º14’49.07”N 8º36’20.49”W

MONTE DO TERREIRO  
DE STº OVIDÍO
MOUNT OF STº OVIDÍO GARDEN
Rua Parque de Stº Ovidio - Folgosa
GPS: 41º14’42.85”N 8º32’36.57”W

MONTE DE Nª SRª DA HORA
MOUNT OF Nª SRª DA HORA
Rua Profª. Laurinda Dias da Silva
Nogueira e Silva Escura 
GPS: 41º14’10.38”N 8º35’10.56”W

MONTE DE STº OVÍDIO
MOUNT OF STº OVÍDIO
Praça 5 de Outubro - Castêlo da Maia
GPS: 41º14’42.89”N 8º32’36.62”W

MONTE SRª DA AGONIA
MOUNT OF SRª DA AGONIA
Rua Srª da Agonia - Castêlo da Maia
GPS: 49º16’24.52”N 8º36’00.43”W

MONTE DE S. MIGUEL-O-ANJO
MOUNT OF S. MIGUEL-O-ANJO
Av. S. Miguel o Anjo - S. Pedro Fins
GPS: 41º15’21.58”N 8º32’03.55”W

Monumentos e locais de  
interesse / MONUMENTS AND 
PLACES OF INTEREST

IGREJA Nª SRª DO Ó
NOSSA SENHORA DO Ó CHURCH
Rua do Mosteiro, 957 - Águas Santas
t. +351 22 971 01 52
GPS: 41º12’37.86”N 8”34’36.99”W

IGREJA CONVENTUAL  
DE S. SALVADOR
S. SALVADOR CONVENTUAL 
CHURCH
Rua Dr. Farinhote - Moreira
t. +351 22 944 92 66
GPS: 41º14’43.09”N 8º39’03.50”W

CAPELA NOSSA SENHORA  
DE GUADALUPE
NOSSA SENHORA DE GUADALUPE 
CHAPEL
Rua Guerra Junqueiro - Águas Santas
GPS: 41º11’15.47”N 8º35’02.44”W

SANTUÁRIO Nª Sª DO  
BOM DESPACHO
Nª Sª DO BOM DESPACHO 
SANCTUARY
Rua da Igreja - Cidade da Maia
t. +351 22 941 42 72
GPS: 41º14’03.85”N 8º37’47.79”W

CAMPA DO PRETO
Rua Eng. Frederico Ulrich -  
Castêlo da Maia
GPS: 41º15’51.00”N 8º38’01.34”W

ESTÁTUA DO LIDADOR
STATUE OF THE LIDADOR
Pcta. Doutor José Vieira de Carvalho
Cidade da Maia
Autor: Escultor Lima de Carvalho
Designer: Sculptor Lima de Carvalho
Inauguração: 9 de Julho do ano 1984
Inauguration: 9th of July, 1984
GPS: 41º13’58.29”N 8º37’17.63”W

MONUMENTO À  
COMUNIDADE MAIATA
MONUMENT TO THE  
COMMUNITY OF MAIA
Av. Visconde Barreiros -  
Cidade da Maia
Autores: Arqº. Pais de Figueiredo e  
escultor Zulmiro de Carvalho
Designers: Arch. Pais de Figueiredo 
and sculptor Zulmiro de Carvalho
GPS: 41º13’55.15”N 8º37’37.69”W

MONUMENTO AO TRIUNFO  
DAS GENTES DA MAIA
MONUMENT TO THE TRIUMPH OF 
THE PEOPLE OF MAIA
Av. D. Manuel II - Cidade da Maia
Autor: Arqº Pais de Figueiredo
Designer: Arch. Pais de Figueiredo
Inauguração: 17 de Maio de 2003
Inauguration: 17th May, 2003
GPS: 41º14’10.93”N 8º36’53.51”W

MONUMENTO AO LAVRADOR
MONUMENT TO THE FARMER
Pç. Domingos Nogueira da Costa
Cidade da Maia
Autor: Arqº José Carlos Portugal
Designer: Arch. José Carlos Portugal
GPS: 41º13’30.10”N 8º36’55.54”W

CRUZEIRO DO PADRÃO  
DE MOREIRA
PADRÃO DE MOREIRA OUTDOOR 
CROSS
Rua Dr. Farinhote - Moreira
GPS: 41º14’52.52”N 8º38’53.94”W

MONUMENTO ÀS BANDAS DE 
MÚSICA
MONUMENT TO THE MUSIC BANDS
Alameda das Macieiras - 
Cidade da Maia
Autor: Escultor Laureano Ribatua
Designer: Sculptor Laureano Ribatua
Inauguração: 1997
Inauguration: 1997
GPS: 41º13’05.34”N 8º36’04.42”W

PRAÇA EXÉRCITO LIBERTADOR
Praça Exército Libertador - Moreira
GPS: 41º14’32.48”N 8º39’54.97”W

ESPAÇOS CULTURAIS /  
CULTURAL SPACES
 
Fórum da Maia
Maia Forum
Rua Engº Duarte Pacheco, nº 131
4470 - 174 Cidade da Maia
t. +351 22 940 86 43
f. +351 22 944 06 33
cultura@cm-maia.pt
www.cultura.maiadigital.pt
GPS: 41º23’47’’W 08º62’38’’N

FÓRUM JOVEM DA MAIA
MAIA YOUTH FORUM
Tv. Cruzes do Monte, n.º 46
4470-169 Cidade da Maia
t. +351 229 478 120
f. +351 229 478 129
m. +351 938 799 999
forum.jovem@cm-maia.pt
GPS: 41.224376 -8.620856

Maia Welcome Center
Parque Central da Maia, loja 19  
4470-214 Cidade da Maia
t. +351 22 944 47 32
f.+351 22 941 04 85
turismo@cm-maia.pt
www.visitmaia.pt
Horário: Todos os dias 09h00 - 19h00
Opening Times: Every day from
9 am - 7 pm
Encerrado aos feriados
Closed on public holidays
GPS: 41º14’3’85N 8º37’24.53”W

CASA MUSEU ALBINO  
JOSÉ MOREIRA
ALBINO JOSÉ MOREIRA HISTORIC 
HOUSE MUSEUM
Rua de Pedras Rubras,14 - Moreira
Marcação visitas: t. 22 942 10 13
Visit bookings: t. 22 942 10 13
GPS: 41º14’22.93”N 8º39’59.10”W

MUSEU DE HISTÓRIA E ETNOLOGIA  
DA TERRA DA MAIA
MUSEUM OF HISTORY AND 
ETHNOLOGY OF MAIA
Pç. 5 de Outubro - Castêlo da Maia
t. +351 22 987 11 44
museu@cm-maia.pt
www.visitmaia.pt
Horário: 09h00-13h00 | 14h00-18h00
Opening Times: 9 a.m. - 1 p.m. | 2 
p.m. - 6 p.m.
Encerra às segundas feiras
Closed on Mondays
GPS: 41º15’54.65”N 8º36’47.64”W

MUSEU RURAL - CASA DO TALHO
RURAL MUSEUM - CASA DO TALHO
Rua Antunes de Azevedo, 196 - 
Cidade da Maia
Marcação visitas: t. 22 944 85 09
Visit bookings: t. 22 944 85 09
GPS: 41º14’34.59”N 8º36’45.40”W

COMPLEXO MUNICIPAL  
DA CASA DO ALTO
Rua António Simões - Pedrouços
t. 22 905 95 21/22 | f. 22 906 03 02
juventude@cm-maia.pt / juventude.
cm-maia.pt
Horário: 09h00 às 12h30/14h00 
às 23h00
Opening Times: 9 a.m. to 12.30 p.m. 
/ 2 p.m. to 11 p.m.
GPS: 41º11’21.36”N 8º35’32.24”W

QUINTA DA CAVERNEIRA
Av. Pastor Joaquim Eduardo 
Machado - Águas Santas
GPS: 41º12’05.48”N 8º34’34.87”W

Igreja Nossa Senhora do Ó / 
Nossa Senhora do Ó Church

Núcleo rural Fundevila / 
Fundevila rural core
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ONDE FICAR /  
WHERE TO STAY

Hotéis / HOTELS

Centro / Centre

HOTEL CENTRAL PARQUE ****
40 quartos - 1 suite / 73 camas
40 rooms - 1 suite / 73 beds 
Av. Visconde Barreiros, 83 -  
Cidade da Maia
t. 22 947 55 63/4 | f. 22 947 55 65
hcp.maia@mail.telepac.pt
www.hotelcentralparque.com
GPS: 41º13’57.62”N 8º37’27.47”W

HOTEL PREMIUM ****
72 quartos / 176 camas
72 rooms / 176 beds
Rua Simão Bolívar nº 375 -  
Cidade da Maia

t. 22 943 56 50 | f. 22 943 56 59
reservas.maia@hoteispremium.com
www.hoteispremium.com
GPS: 41º14’06.58”N 8º37’31.81”W

ARREDORES / OUTSKIRTS

PARK HOTEL AEROPORTO **
80 quartos - 97 camas
80 rooms - 97 beds
Av. do Aeroporto, 241 
4470-558 Moreira
t. 22 940 13 00 | f. 22 940 13 09
geral.aeroporto@parkhotel.pt 
www.parkhotel.pt
GPS: 41º14´23.81”N 8º66’02.75”W

Hotel Pedras Rubras
Rua Hotel Pedras Rubras, 99
4470-573 Moreira 
t. 229 613 060
info@hotelpedrasrubras.pt
www.hotelpedrasrubras.pt
GPS: 41º14’02.16”N 8º40’12.52”W

HOTEL PRANSOR **
30 quartos
30 rooms
Área de serviço GALP (A4 -Amarante 
- Porto) - Águas Santas
GALP Service Area (A4 -Amarante - 
Porto) - Águas Santas
t. 22 975 76 69 | f. 22 975 76 83 
ag.santas@areas.pt | www.areas.es
GPS: 41º11’59.57”N 8º34’11.17”W 

HOTEL PRANSOR **
12 quartos
12 rooms
Área de serviço GALP 
Porto/Amarante - Águas Santas 
(Auto-estrada A4 Km 9,8)
GALP Service Area 
Porto/ Amarante - Águas Santas 
(Motorway A4 - Km 9.8)
t. 22 975 76 78 | f. 22 975 76 73
GPS: 41º13’50.58”N 8º34’21.21”W 

A Maia tem ao seu dispor variadas soluções, desde os mais modernos hotéis, com os seus espaços 
únicos para a organização do seu evento, cómodos hostels ou acolhedoras Quintas, com um 
enquadramento paisagístico verdadeiramente irrepreensível...

Maia has a variety of possibilities, from the most modern hotels, with their one-of-a-kind areas for your 
event or congress, hostels, or comfortable manor houses, with a truly immaculate landscape...

HOTEL PUMA ** 
27 Quartos / 30 Camas
27 Rooms / 30 Beds
Rua Cruz das Guardeiras, 776 - 
Moreira 
t. 22 948 21 28/22 944 17 60
f. 22 948 21 28
residencialpuma@live.com.pt 
www.residencialpuma.com
GPS: 41º13’50.58”N 8º34’21.21”W

Alojamento local /  
Hostel

AEROPORTO
26 Quartos / 35 Camas

26 Rooms / 35 Beds
Rua Pedras Rubras, 157 - Moreira 
t. 22 942 93 34 | f. 22 941 77 15
GPS: 41º14’22.85”N 8º39’58.89”W

AR E SOL
12 Quartos / 14 Camas
12 Rooms / 14 Beds
Av. do Aeroporto - Moreira 
t. 309 750 135 | f. 22 948 21 28
GPS: 41º14’18.65”N 8º40’02.67”W 

D. TERESA
48 Quartos / 79 Camas
48 Rooms / 79 Beds
EN 107, 745 - Águas Santas

t. 22 973 61 03/ 04 | f.22 973 61 05 
reservas@donateresa.com
www.donateresa.com
GPS: 41º13’50.58”N 8º34’21.21”W

QUINTA DA GRANJA 
4 Quartos / 9 Camas; 1 Apartamento 
com Cozinha
4 Rooms / 9 Beds; 1 Apartment 
with Kitchen
Rua Manuel Francisco de Araújo, 444 
Águas Santas
t. 22 971 01 47
quintadagranja@portugalmail.pt
www.quintadagranjapt.blogspot.com
GPS: 41º12’11.22” N 8º33’49.04”W

Quinta da Granja Hostel / Quinta da Granja Hostel

Forum da Maia / Maia Forum

Onde ficar / Where to stay
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92 metros de altura. Visita mediante 
inscrição prévia ao 2º sábado de 
cada mês.
View of Maia from the clouds, 92 
metres up. Visit possible with prior 
booking on the 2nd Saturday of each 
month.
t. 22 944 47 32
turismo@cm-maia.pt
www.visitmaia.pt

Gostar / LIKE

VINHO VERDE 
Quinta de Santa Cruz
Rua Padre José Duarte, 19 -  
Cidade da Maia
t. 22 940 60 36 / 22 944 81 71 
f. 22 940 60 37
quinta_santa_cruz@yahoo.com
Duração média da visita 60 min.; 
Horário com marcação; Preços a 
combinar.
Average visit length - 60 min.; 
Times available with booking; Price 
negotiable.
GPS: 41º14’04.44”N 8º37’49.11”W

Reviver / RELIVE

VISITAR OFICINA DE SANTEIRO
VISIT THE RELIGIOUS STATUE 
WORKSHOP
Luciano Thedim
Rua do Calvário, 321 -  
Nogueira e Silva Escura
t. 22 944 98 55
GPS: 41º14’07.75”N 8º35’10.21”W

Experimentar / TRY 
 
Equitação / Horse-riding

Quinta de Santa Justa
Rua dos Passais -  
Nogueira e Silva Escura
tlm. 91 470 06 26
www.quintasantajusta.pt
quintasantajusta@gmail.com
GPS: 41º15’30.47”N 8º34’56.37”W

Equimaia
Rua Central de Carvalhido, 730 -
Moreira
equi-maia@hotmail.com
Horário: 3ª a domingo das 09h:00 às 
12h:30 e das 14h:00 às 19h:00
Opening Times: Tuesday to Sunday 
from 9 a.m. to 12.30 p.m. and 2 p.m. 
to 7 p.m.
GPS: 41º15’10.99”N 8º38’45.79”W

Voar / Fly

PASSEIO DE ULTRALEVE
ULTRALIGHT FLIGHT TOUR
Aeródromo de Vilar de Luz - Folgosa

t. 22 968 73 22 | f. 22 968 19 59
GPS: 41º16’57.89”N 8º31’07.17”W
COMPANHIAS
COMPANIES

Nortávia - Transportes Aéreos, S.A.

Aeródromo de Vilar de Luz 
Folgosa
t. 22 968 31 76 | f. 22 968 47 12
geral@nortavia.com
www.nortavia.com
GPS: 41º16’49.56”N 8º31’03.09”W

Aeroclube Porto / Maia
Aeródromo de Vilar de Luz - Folgosa
t. 22 968 2782 | f. 707 500 864
geral@aecporto.com
www.aecporto.com
GPS: 41º16’49.56”N 8º31’03.09”W

Explorar / EXPLORE

PARQUE DE AVIOSO - S. PEDRO 
AVIOSO PARK - S. PEDRO
Parque Infantil; Torres de Vigia; 
Espaços de Repouso Cobertos; Zona 
de Merendas; Campo de Vólei de 
Praia; Bicicletas; Área desportiva 
informal (relvado); Parques de esta-
cionamento (com capacidade total 
para 500 viaturas); Espelho de Água; 
Caminhos/Percursos (4,5 Km); Trilhos 
de Natureza
Playground; Watchtowers; Covered 
Resting Areas; Picnic areas; Beach 
Volleyball Field; Bicycles; Informal 
sports area (lawn); Car parks (with 
total capacity for 500 cars); Reflection 
Pool; Pathways / Routes (4.5 Km); 
Nature Trails
E. N. 318 - Rua do Monte Grande e Rua 
do Património - Castêlo da Maia
t. 22 986 71 80 | f. 22 986 71 89
ambiente@maiadigital.pt
www.ambiente.maiadigital.pt
GPS: 41º17’25.63”N 8º36’34.71”W

PERCURSOS PEDONAIS URBANOS
URBAN PEDESTRIAN PATHWAYS
Percurso Azul, mais extenso, que 
conjuga a Arquitetura Contemporânea 
e Rural; O percurso Vermelho, com 
predominância para a Arquitetura 
Contemporânea. Ponto de partida e 
chegada: Maia Welcome Center 
Blue Path, longer, combining 
Contemporary and Rural Architecture; 
Red Path, focusing on Contemporary 
Architecture. Departure and arrival 
point: Maia Welcome Center 
turismo@cm-maia.pt 
www.visitmaia.pt
GPS: 41º14’03.75”N 8º37’32.05”W

Ousar / ADVENTURE

SALTO TANDEM -  
PARACLUBE DA MAIA
TANDEM JUMP - PARACLUBE 
DA MAIA

Aeródromo de Vilar de Luz - Folgosa
t. 93 444 55 55
saltos@tandem.pt 
www.paraclubedamaia.pt
GPS: 41º16’49.56”N 8º31’03.09”W

AULA DE CONDUÇÃO  
ATIVA E PREVENTIVA 
ACTIVE AND SAFE DRIVING CLASS
Escola de Formação da Condução 
Prevenção Rodoviária, Lda.
Aeródromo Municipal da Maia - 
Folgosa
t. 22 969 00 62 
m. 96 201 65 96 / 96 849 58 88
info@ecp-seguranca.com 
www.ecp-seguranca.com
GPS: 41º16’49.56”N 8º31’03.09”W

Relaxar / RELAX

BAR MUSEU TERTÚLIA CASTELENSE
Rua Augusto Nogueira da Silva, 779
Castêlo da Maia
t. 22 982 94 25
info@tertuliacastelense.com 
www.tertuliacastelense.com
GPS: 41º15’53.78”N 8º36’48.46”W

CAFÉ CONCERTO CENTR’ARTE
Fórum da Maia
Rua Engº Duarte Pacheco, nº 131
4470-174 Cidade da Maia
t. 22 940 86 43 | f. 22 944 06 33
cultura@cm-maia.pt
www.cultura.maiadigital.pt
GPS: 41º23’47’’N 8º62’38’’W

EVENTOS / EVENTS

Março / MARCH
- Acrocup
- TAÇA MAIA JOVEM - TÉNIS 
- YOUTH MAIA CUP - TENNIS 
- MAIA AO PALCO - Festival de   
  Teatro Amador
- MAIA AO PALCO - Amateur 
  Theatre festival
Abril / APRIL
- FESTIVUS PORTUCALE - Festival 
  de Danças de Salão
- FESTIVUS PORTUCALE - BALLROOM 
  DANCING FESTIVAL
Maio / MAY
- FESTIVAL DE MÚSICA DA MAIA
- MAIA MUSIC FESTIVAL
- FESTIVAL GASTRONÓMICO MAIA 
- MAIA GASTRONOMIC FESTIVAL
Julho / JULY
- FEIRA DE ARTESANATO DA MAIA 
- MAIA CRAFT FAIR
- ROMARIA Nª Sª BOM DESPACHO
- Nª Sª BOM DESPACHO PILGRIMAGE
- MAIA HANDBALL CUP
- MAIA HANDBALL CUP
- FESTIVAL NACIONAL DE FOLCLORE
- NATIONAL FOLKLORE FESTIVAL
Outubro / OCTOBER
- FESTIVAL INTERNACIONAL  
  DE TEATRO CÓMICO
- COMEDY THEATRE  
  INTERNATIONAL FESTIVAL
Novembro / NOVEMBER
- WORLD PRESS PHOTO

O QUE FAZER /  
WHAT TO DO
Aprender / LEARN

QUINTA DA GRUTA
Quinta e Hortas Pedagógicas
Centro de Formação Ambiental
Escola e laboratórios p/ experiências
Pedagogical Farm and Gardens
Centre for Environmental Training
School and laboratories for experi-
ments
Rua João Maia, 2 - Castêlo da Maia
t. 22 986 71 80 | f. 22 986 71 89
quintadagruta@cm-maia.pt
www.ambiente.maiadigital.pt
Horários: Edificio: 09h00 - 12h:30 / 
14h:00 - 17h:30

Opening Times: Buildings: 9 a.m. – 
12.30 p.m. / 2 p.m.- 5 p.m.
Jardins: 09h00 - 22h00
Gardens: 9 a.m. – 10 p.m.
GPS: 41º15’53.78”N 8º36’43.86”W

Workshops de Culinária / COOK-
ING WORKSHOPS

CASA DA AGRA
Rua Central da Ribela, 485 -  
Castêlo da Maia
t. 22 986 41 71
geral@casadaagra.pt 
www.casadaagra.pt
GPS: 41º17’02.78”N 8º36’36.38”W

SWEET & EASY
Rua Dr. Gonçalo de Araújo, 175 - 
Cidade da Maia

t. 22 944 60 76
geral@sweetandeasy.pt
www.sweetandeasy.pt
GPS: 41º14’07.85”N 8º37’35.14”W

Apreciar / ENJOY

ZOO DA MAIA
Rua da Igreja - Cidade da Maia
t. 22 944 85 21 | f. 22 948 64 95
Horário: Todos os dias das 09h:00 
às 19h:00
Opening Times: Every day from 9 
a.m. to 7 p.m.
geral@jfcidadedamaia.pt
www.zoodamaia.pt
GPS: 41º14’00.05”N 8º37’49.43”W

MAIA 360ª
Vista da Maia a partir das nuvens, a 

A atividade cultural é, na Maia, uma constante. Dos pequenos eventos às grandes realizações 
internacionais, a cultura fervilha: atividades lúdicas ou didáticas, workshops, espetáculos, feiras e 
exposições, não faltará com que se entreter... 
A pensar em si e nos seus, temos inúmeros parques verdes onde se pode divertir e vivenciar a 
natureza. Siga o rasto aos nossos espaços, clubes e outros locais para a prática de atividades físicas 
e desportivas.

Cultural activity in Maia is non-stop. From small to major international events, culture flows: recreational or 
educational activities, workshops, shows, fairs and exhibitions; there is so much to keep you busy...
Thinking of you and your family, we have numerous parks and green areas where you can enjoy and 
experience Nature. Follow the trail to our places, clubs and other locations to take part in physical and 
sports activities.

Zoo da Maia / Maia Zoo

O que fazer / What to do
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ONDE COMER /  
WHERE TO EAT
Restaurantes / RESTAURANTS

COZINHA PORTUGUESA - CENTRO / 
PORTUGUESE CUISINE CENTRE
 
DONA LOURDES 
Av. António Santos Leite, 265 - Cidade 
da Maia
t. 22 948 36 80 
Encerra domingo ao jantar
Closed Sundays dinnertime 
GPS: 41º13’43.91’’N  8º37’11.76’’W

MERENDOLA 
Rua Dr. Carlos Pires Felgueiras, 402 
Cidade da Maia
t. 22 944 24 26 / Encerra ao domingo
Closed Sundays
GPS: 41º13’44.77’’N   8º37’20.98’’W

MISTER CHURRASCO
Av. António Santos Leite, 289 - Cidade 
da Maia
t. 22 948 44 44 / Não encerra
Always open
GPS: 41º13’42.58’’N  8º37’10.48’’W

TOJÚ
Av. D. Manuel II, 908 - 
Cidade da Maia
t. 22 948 33 06 / Encerra ao sábado
Closed Saturdays
GPS: 41º14’00.60’’N 8º37’14.59’’W

SAL E PIMENTA
Rua Argentat, 78 e 84 - 
Cidade da Maia
t. 22 944 78 65 
Encerra ao domingo ao jantar
Closed Sundays dinnertime
rsalepimenta@hotmail.com
GPS: 41º13’45.19’’N 8º 37’09.92’’W

AVÓ ROSA
Parque Nossa Senhora do Bom Despacho 
(Zoo) - Cidade da Maia
t. 22 948 01 68 / Encerra à 2ª feira
Closed Mondays
GPS: 41º14’01.57’’N  8º37’47.72’’W

FIDELY’S
Rua Augusto Nogueira da Silva, 226 
Castêlo da Maia
t. 22 981 07 40 / Encerra à 2ª feira
Closed Mondays
GPS: 41º15’39.60’’N 8º36’57’’W

QUINTA D’AS RAPARIGAS
Rua do Souto, 920 - Cidade da Maia
t. 22 942 05 05
Encerra domingo à noite e 2ª feira
Closed Sunday nights and Mondays
contactos@quintadasraparigas.com
www.quintadasraparigas.com
GPS: 41º13’33.01’’N 8º37’59.07’’W

NOVO RUMO
Av. Novo Rumo, 48 - Cidade da Maia
tlm. 96 634 17 46 
Encerra ao domingo
Closed Sundays
GPS: 41º13’41.38’’N 8º37’22.15’’W

Cantinho Ibérico
Hotel Premium
Rua Simão Bolívar, 375 -  
Cidade da Maia
t. 229 435 650 / Não encerra
Always open
GPS: 41º14’07.28’’N 8º37’32.14’’W

Doce Maia Gourmet
Tv. Sá e Melo, 552 - Cidade da Maia
t. 229 423 020 / Não encerra
Always open
www.docemaiagourmet.com
geral@docemaiagourmet.com
GPS: 41º13’31.16’’N 8º36’40.70’’W

Reconhecida pelo prestígio dos seus restaurantes e por uma rica gastronomia feita de saberes e 
sabores ancestrais alicerçados na elevada qualidade da matéria-prima. É nestes autênticos templos 
gastronómicos que se podem degustar diversas especialidades, nomeadamente a sua rica doçaria, 
de origem conventual.

Maia is well-known for the prestige of its restaurants and its rich gastronomy made up of ancestral wisdom 
and flavours grounded in high quality raw material. It is in these authentic gastronomic temples that you 
can taste various specialities, particularly its rich desserts of conventual origin.

COZINHA PORTUGUESA - ARREDORES / 
PORTUGUESE CUISINE - OUTSKIRTS

VIA LIDADOR
Via Lidador da Igreja 180 - J 
Vila Nova da Telha
t. 22 942 15 42 / Encerra à 2ª feira
Closed Mondays
GPS: 41º15’09.92’’N 8º40’19.26’’W

A TELHA
Rua Dr. Alberto Campos da Costa Maia, 
303 - Vila Nova da Telha
t. 22 942 13 33 | tlm. 96 803 31 14 
Não encerra
Always open
GPS: 41º14’46.38’’N 8º40’09.35’’W

Ferradura
Tv. Augusto Ferreira da Silva, 7 
Castêlo da Maia
t. 229 827 905 / Encerra ao Domingo
Closed Sundays
ruiredol@hotmail.com
GPS: 41º15’50.01’’N 8º36’54.59’’W

2 + 1
Rua da Agra, 1274 - Milheirós
t. 22 960 13 81 / Encerrra à 3ª feira
Closed Tuesdays
restaurante.doismaisum@iol.pt
GPS: 41º12’47.94’’N  8º35’40.23’’W

CASA COSTA
Rua Dr. Joaquim Nogueira dos 
Santos, 1003
Nogueira e Silva Escura
t. 22 960 61 63 / Encerra ao domingo
Closed Sundays
GPS: 41º13’46.97’’N 8º34’38.36’’W

CASA DO ARCO
Rua Dr. António dos Santos, 1961 - 
Milheirós
t. 22 973 81 02 / Encerra à 2ª feira
Closed Mondays
www.quintacasadoarco.com
GPS: 41º12’32.70’’N 8º35’03.59’’W

BRASA
Pç. Evaristo da Silva Duarte, 70 - Castêlo 
da Maia
t. 22 981 05 68 / Encerra ao domingo
Closed Sundays
GPS: 41º16’03.12’’N 8º36’38.65’’W

MACHADO
Rua Dr. Rua José de Almeida, 467 
Nogueira e Silva Escura
t. 22  941 08 39 /40
Encerra 2ª e 3ª feira
Closed Mondays and Tuesdays
www.restaurantemachado.com
GPS: 41º16’20.34’’N 8º33’05.35’’W

O FORNO 
Rua Dr. Farinhote, 740 - Moreira
t. 22 948 70 76 / Encerra ao domingo
Closed Sundays
joaopinheiro5@sapo.pt
GPS: 41º14’49.86’’N 8º39’23.19’’W

O FERNANDO
Rua de Pedras Rubras, 135 - Moreira 
t. 22 942 60 68 

Encerra domingo ao jantar
Closed Sundays dinnertime
GPS: 41º14’23.37’’N 8º39’58.53’’W

O GRELHADOR DA GIESTA
Rua D. Afonso Henriques, 1475 - 
Pedrouços
t. 22 971 43 79 / Não encerra
Always open
www.grelhadorgiesta.com
grelhador.giesta@gmail.com
GPS: 41º12’49.67’’N 8º33’42.67’’W

O INDUSTRIAL
Rua José Moreira da Silva, 480 - 
Moreira 
t. 22 944 09 67 / Não encerra
Always open
GPS: 41º14’56.57’’N 8º38’09.60’’W

O RODRIGO
Rua das Cardosas - Ardegães
Águas Santas
t. 22 967 05 88 / Encerra ao domingo
Closed Sundays
GPS: 41º16’30.65’’N 8º31’30.83’’W

TOURIGALO
Rua Conselheiro Luís Magalhães - 
Moreira
t. 22 944 90 58 / Não encerra
Always open
GPS: 41º14’26.81’’N 8º38’45.41’’W

CASA DO VÍTOR
Rua da Agra, 1303 - Milheirós
t. 22 961 83 38
Encerra ao domingo e 2ª ao jantar
Closed Sundays and Mondays dinnertime
GPS: 41º12’49.09’’N 8º35’40.09’’W

TOMAR DE SAL 
Praça Exército Libertador, 132 - Moreira
t. 22 942 39 08 / Encerra à 5ª feira
Closed Thursdays
gabrielaraujo@portugalmail.com
GPS: 41º14’29.13’’N 8º39’57.42’’W

ANTIGA REQUIEIRA
Pç. 5 de Outubro, 60 -  
Castêlo da Maia
t. 22 981 01 53 / Encerra ao domingo
Closed Sundays
joaodarequieira@gmail.com
GPS: 41º15’53.65’’N 8º36’47.16’’W

A FRANCESINHA DO MAR
Rua José Régio, 40-46 -  
Águas Santas
t. 22 978 06 87
Encerra domingo ao almoço e  
2ª ou 3ª ao jantar
Closed Sundays lunchtime and 
Mondays or Tuesdays dinnertime
GPS: 41º12’16.53’’N 8º33’40.02’’W

QUINTA DA CAMPOSA
Rua Central da Camposa, 1409 -  
Folgosa
t. 22 968 79 77
Encerra ao domingo à noite e 2ª feira
Closed Sunday nights and Mondays
www.quintadacamposa.com
quintadacamposa@sapo.pt 
GPS: 41º16’16.07’’N 8º32’03.64’’W

CERVEJARIA MAIOR
Parque Comercial nº14 
Lugar do Chiolo, 2405  
Castêlo da Maia
t. 22 941 55 07 / Não encerra
Always open
GPS: 41º15’49.57’’N 8º37’14.50’’W

Regional Tejo
Rua Padre António Costa Nogueira, 123
Nogueira e Silva Escura
t. 229 601 885 / tlm. 919 678 412 
Não encerra
Always open
GPS: 41º14’17.71’’N 8º35’14.73’’W

O MALHEIRO
Rua de Pedras Rubras, 6 - Moreira
t. 22 942 12 43 / Encerra à 2ª feira
Closed Mondays
GPS: 41º14’22.21’’N 8º39’59.24’’W

Convite
Pç. Exército Libertador, 5 - Moreira
t. 229 425 560 / Encerra à 3ª feira
Closed Tuesdays
GPS: 41º14’30.97’’N 8º39’58.36’’W

Cozinha Italiana / ITALIAN CUISINE

MEDITERRÂNEO
Av. Visconde Barreiros, 366 -  
Cidade da Maia
t. 22 944 66 83 / Não encerra
Always open
GPS: 41º13’58.83’’N 8º37’38.59’’W

Mamma Nostra
Rua D. Júlio Tavares Rebimbas, 53 - 
Cidade da Maia
t. 229 448 078 / Não encerra
Always open
GPS: 41º13´41.56´´N 8º37´22.65´´W

Cozinha Asiática / ASIAN CUISINE
  
DENG SHENG
Rua Altino Coelho, 540 -  
Cidade da Maia
t. 22 942 06 08 / Não encerra 
Always open
GPS: 41º14’21.05’’N 8º37’12.30’’W

FURUSATO
Av. António Santos Leite, 371 - Cidade 
da Maia
t. 22 948 88 86 / Não encerra
Always open
www.restaurantefurusato.com
GPS: 41º13’39.8’’N  8º37’07.69’’W

MUSAXI
Rua Simão Bolívar, 283 -  
Cidade da Maia
t. 22 403 65 60 / Não encerra
Always open
GPS: 41º12’02.88’’N  8º37’33.84’’W

MIZU
Tv. Padre António, 103 -  
Cidade da Maia
t. 22 942 73 26 / Não encerra
Always open
GPS: 41º12’04.89’’N  8º37’34.88’’W

Bacalhau à Lidador / Lidador Codfish

Onde comer / Where to eat



O QUE COMPRAR / 
WHAT TO BUY
Gastronomia / GASTRONOMY

Quinta d’Ameã
Av. Engº Belmiro Mendes de Azevedo
Castêlo da Maia
t. 22 982 09 32 | tlm.917 601 020
quintadamea@sapo.pt
www.quintadamea.com  
Produtos regionais
Regional products 

Jóia da Maia
Rua Eng.º Duarte Pacheco, nº 670 - 
Cidade da Maia
t. 22 949 04 58
Doçaria tradicional
Regional sweets

Maia Vip
Rua Nova da Lage, 35 -  
Cidade da Maia
t. 22 948 39 52
geral.maiavip@gmail.com
Doçaria tradicional
Regional sweets

Vinho Verde

Quinta de Santa Cruz 
Rua Padre José Duarte, 19 -  
Cidade da Maia
t. 22 940 60 36 / 22 944 81 71 
f. 22 940 60 37 
quinta_santa_cruz@yahoo.com 

LOJAS DE ARTESANATO / 
CRAFTWORK

Maia Welcome Center
Parque Central da Maia, Loja 19
4470-214 Cidade da Maia
t. 22 944 47 32 | f. 22 941 04 85
turismo@cm-maia.pt
www.visitmaia.pt
Horário: Todos os dias 09h00 - 19h00
Opening Times: Every day 9 a.m. 
– 7 p.m.
Encerrado aos feriados
Closed on public holidays
GPS: 41º,14’3’,85’’N 8º,37’,24.53’’W

CENTROS COMERCIAIS / 
SHOPPING CENTRES

CENTRO COMERCIAL JUMBO MAIA
JUMBO MAIA SHOPPING CENTRE
Caminho Particular do Chiolo

A capacidade criativa das gentes desta terra está bem expressa na riqueza do seu artesanato, muito 
dele constituindo uma tradição secular. 

The creative capacity of the people of this land is well conveyed in the richness of their craft, much of it a 
secular tradition.

Castêlo da Maia
t. 229 433 700
GPS: 41.244421, -8.619348

CENTRO COMERCIAL VENEPOR
VENEPOR SHOPPING CENTRE
Rua Simão Bolívar, 123, loja 100
Cidade da Maia
t. 229 437 050 / 229 440 034
GPS: 41.233777, -8.625309

CENTRO COMERCIAL VISCONDE 
BARREIROS
VISCONDE BARREIROS SHOPPING 
CENTRE
Rua  Dr. Carlos Pires Felgueiras 12
Cidade da Maia
t. 229 406 521 / 2
GPS: 41.232598, -8.622924

GALERIAS CENTRAL PLAZA
Av. D. Manuel II, 2079
Cidade da Maia
t. 229 443 929
GPS: 41.233160, -8.621127

MAIASHOPPING
Lugar de Ardegães - Águas Santas
t. 229 770 350
GPS: 41.218916, -8.562265

VIVACI MAIA
Estrada Real, 95 - Moreira
t. 229 470 860
GPS: 41.255687, -8.653492

Centro Comercial MAIAJARDIM
Rua Agostinho da Silva Rocha, 1048
Nogueira e Silva Escura
GPS: 41.235781, -8.597383
t. 22 943 3313 

Telefones Úteis / 
Useful Phone Numbers

Posto de Turismo Aeroporto
Airport Tourist Office
t. 229432400
Maia Welcome Center
t. 229444732
Câmara Municipal da Maia  
Maia City Hall
t. 229408600
Bombeiros Moreira da Maia
Moreira da Maia Fire Brigade
t. 22 9421018
Bombeiros de Pedrouços 
Pedrouços Fire Brigade
t. 229012744

Guarda Nacional Republicana 
National Guard
t. 22 944 81 90
Polícia de Segurança Pública 
Public Security Police Force
t. 22 971 35 37
Proteção Civil da Maia Linha 
Verde
Maia Civil Protection Agency 
Green Line   
t. 800 20 51 59
Emergência Médica Nacional 
National Medical Emergency 
Services
t. 112
Hospital de Dia da Maia
Maia Day Hospital
t. 22 9980940
Hospital de S. João
t. 22 5512100
Hospital Pedro Hispano 
t. 22 9391000

LOJAS GOURMET / 
Gourmet Shops

SABERES &SABORES
Rua Augusto Simões, 292
Cidade da Maia 
t. 229428447
GPS: 41.223683, -8.615003

das Quintas” WineBar
Vinhos & Gourmet 
Rua Augusto Nogueira da Silva, 375
Castêlo da Maia
t. 229 824 265
GPS: 41.262350, -8.616084

Brito Gourmet Store
Rua Padre António, 300
4470-136 Maia
t. 220922971 / tlm. 963190934
infobritogourmet.com

especialidades gastronómicas 
/ gastronomic specialities

Bacalhau à Lidador, Vitela Assada, 
Cabrito Assado à Maiata, Rojões com 
castanhas, Francesinha, Bifana, os 
Lidadores os Biscoitos da Maia, o 
Pão-Doce, a Aletria, as Rabanadas...
Lidador style Cod, roast veal, Maiata 
style roast kid, Rojões (seasoned 
pork pieces) with chestnuts, 
Francesinha (special beef steak 
sandwich with special sauce), Bifana 
(pork steak sandwich), Lidadores 
- Maia style biscuits, sweet bread, 
angel hair dessert, Portuguese style 
French Toast ...
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Biscoitos da Maia / Maia biscuits

Castelbel

O que comprar/ What to buy





Parque Central da Maia, Loja 19 – Piso 1
4470-214 Maia | PORTUGAL
t. +351 22 944 47 32 / 800 20 26 40 
f. + 351 22 941 04 85
turismo@cm-maia.pt
www.visitmaia.pt

TURISMO DA MAIA
MAIA WELCOME CENTER


